
ZMLUVA O DIELO 
uzavretá podľa § 536 a nasl. zák. č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov  

 
č. zmluvy objednávateľa: ZM-44-12-1-00334-03140 
č. zmluvy zhotoviteľa:  1/2013 
 

Článok 1 
Zmluvné strany 

 
1.1 Objednávateľ  Jadrová a vyraďovacia spoločnosť, a.s. 
    Tomášikova 22 
    821 02 Bratislava 
 
zapísaný:   v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, 
    oddiel: Sa, vložka č. 4649/B 
 
zastúpený:   Ing. Peter Čižnár, predseda predstavenstva a generálny riaditeľ  
    Ing. Miroslav Obert, podpredseda predstavenstva a riaditeľ  
                                              divízie vyraďovania a PMU 
 
 
IČO:    35 946 024 
DIČ:    2022036599 
IČ DPH:   SK2022036599 
Bankové spojenie:  Tatra banka a.s.  
číslo účtu:    2629106127/1100 
 
Osoby oprávnené rokovať vo veciach 
- technických: Ing. Anton Haring, vedúci odboru koordinácie údržby a riadenia 

energií 
Ing. Jiří Husák, vedúci odboru podpory vyraďovania V1 

- zmluvných:   JUDr. Mário Stručka, vedúci odboru právnych služieb 
 
 
1.2 Zhotoviteľ:  Insituform – Hulín Rohrsanierungstechniken s.r.o. 
    Mierová 23 
    920 01 Hlohovec 
 
zapísaný:   v Obchodnom registri Okresného súdu Trnava 
    oddiel: Sro, vložka č.1619/T 
 
zastúpený:   Ing. Štefan Hulín, konateľ 
    Ing. Peter Kvašňák, stavbyvedúci 
 
IČO:    31 430 473 
DIČ:    2020396114 
IČ DPH:   SK2020396114 
Bankové spojenie:  VÚB Trnava, exp. Hlohovec 
číslo účtu:    37800212/0200 
 
Osoby oprávnené rokovať vo veciach 
- technických:   Ing. Peter Kvašňák, stavbyvedúci 
- zmluvných:   Ing. Štefan Hulín, konateľ 
                                                                                        



Článok 2 
Podklad pre uzavretie zmluvy 

 
Podkladom pre uzavretie tejto zmluvy je výsledok verejného obstarávania vykonaného podľa 
zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov. 

Článok 3 
Predmet zmluvy 

 

3.1 Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať pre objednávateľa  „Oprava netesnosti na potrubí DN 
800 bezvýkopovou technológiou“ (ďalej len „dielo“) v rozsahu a podľa podmienok 
dohodnutých v tejto zmluve. 

3.2 Špecifikácia diela je obsahom prílohy č.1 tejto zmluvy. 
3.3 Objednávateľ sa zaväzuje dielo prevziať a zaplatiť zhotoviteľovi cenu podľa čl. 4 tejto 

zmluvy. 
Článok 4 

Cena a platobné podmienky 
 
4.1 Cena za predmet zmluvy v rozsahu čl. 3 tejto zmluvy je zmluvnými stranami 

dohodnutá ako cena maximálna vo výške  
=17.862,50,- EUR bez DPH 

(slovom: sedemnásťtisícosemstošesťdesiatdva EUR päťdesiat centov bez DPH) 
4.2 Objednávateľ má právo, ale nie povinnosť objednať počas trvania tejto zmluvy 

realizáciu čiastkových plnení až do výšky ceny uvedenej v bode 4.1 tejto zmluvy.  
4.3 Predmet plnenia bude oceňovaný jednotkovou cenou pri opravách netesností na 

potrubí DN 800 bezvýkopovou technológiou tak, ako je uvedené v prílohe č. 2 tejto 
zmluvy – Špecifikácia ceny. 

4.4 V cenách za opravy sú zahrnuté všetky náklady súvisiace s riadnym zhotovením diela, 
vrátane OOPP, prepravných nákladov, nákladov na likvidáciu odpadov, školenie pre 
vstup do areálu, a to aj náklady, ktoré nie sú v tejto zmluve výslovne uvedené, ale sú 
nevyhnutné na riadne dodanie plnenia a účel uvedený v tejto zmluve. Zhotoviteľ si 
nebude uplatňovať žiadne ďalšie náklady.  

4.5 Skutočná cena za predmet plnenia bude stanovená ako súčet cien jednotlivých 
súčinov skutočne vykonaného množstva činností uvedených v prílohe č. 2 tejto zmluvy 
– Špecifikácia ceny a dohodnutej ceny za mernú jednotku každej činnosti. 

4.6 Zhotoviteľ je oprávnený fakturovať po splnení časti predmetu plnenia. Podkladom pre 
vystavenie faktúry a prílohou faktúry bude zmluvnými stranami vzájomne odsúhlasený 
„zisťovací protokol o vykonaných dodávkach tovarov, prác a služieb“ vygenerovaný 
aplikáciou ARSOZ objednávateľa a protokol o odovzdaní a prevzatí časti diela.  

4.7 Lehota splatnosti faktúry je 60 dní od dňa jej doručenia objednávateľovi. 
4.8 Zhotoviteľ berie na vedomie, že dielo bude z časti financované z prostriedkov 

Národného jadrového fondu (ďalej len „NJF“). Úhradu fakturovaného základu dane 
(cena bez DPH) v tomto prípade je objednávateľ povinný vykonať bezodkladne po 
pripísaní finančných prostriedkov z NJF na jeho bankový účet.  

4.9 Splatnosť fakturovanej DPH je 30 dní odo dňa doručenia faktúry objednávateľovi. 
4.10 Vzhľadom na osobitný spôsob financovania predmetu tejto zmluvy - z prostriedkov 

Národného jadrového fondu (NJF) – si objednávateľ vyhradzuje v prípade zmeny 
finančného krytia upraviť plnenie tejto zmluvy dodatkom k tejto zmluve a zhotoviteľ sa 
zaväzuje na zmenu zmluvy z tohoto dôvodu pristúpiť. 

 
Článok 5 

Práva a povinnosti zmluvných strán 
 
5.1 Zhotoviteľ je povinný vykonať dielo spôsobom a v súlade s povinnosťami zhotoviteľa 

a požiadavkami objednávateľa uvedenými v tejto zmluve. 



5.2 Miesto  vykonania diela : Jadrová a vyraďovacia spoločnosť, a.s., 919 31 Jaslovské 
Bohunice. 

5.3 Zhotoviteľ akceptuje a zaväzuje sa dodržiavať „Bezpečnostné a technické podmienky 
obchodnej spoločnosti Jadrová a vyraďovacia spoločnosť, a.s.“, ktoré tvoria prílohu č. 
4 tejto zmluvy. 

5.4 Zhotoviteľ zodpovedá za porušenie povinností svojimi zamestnancami stanovenými v 
„Bezpečnostných a technických podmienkach“ a zaväzuje sa uhradiť zmluvné pokuty 
za jednotlivé porušenia stanovené v podmienkach. 

 
Článok 6 

Záverečné ustanovenia 
 
6.1 Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do 2 mesiacov od nadobudnutia jej účinnosti. 
6.2 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami oboch 

zmluvných strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia podľa 
osobitného predpisu. 

6.3 Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je: 
 6.3.1 príloha č. 1 – Špecifikácia diela  
 6.3.2 príloha č. 2 – Špecifikácia ceny 

6.3.3 príloha č. 3 – Všeobecné obchodné podmienky obchodnej spoločnosti 
Jadrová a vyraďovacia spoločnosť, a.s.   

6.3.4  príloha č. 4 – Bezpečnostné a technické podmienky obchodnej spoločnosti 
Jadrová a vyraďovacia spoločnosť, a.s.  

6.4 Práva a povinnosti zmluvných strán, ktoré nie sú upravené v tejto zmluve, sa riadia 
ustanoveniami Všeobecných obchodných podmienok obchodnej spoločnosti Jadrová 
a vyraďovacia spoločnosť, a.s., Obchodného zákonníka a všeobecne záväzných 
právnych predpisov platných na území SR. 

6.5 Ustanovenia tejto zmluvy majú prednosť pred ustanoveniami Všeobecných 
obchodných podmienok obchodnej spoločnosti Jadrová a vyraďovacia spoločnosť, a.s. 
(príloha č. 3 tejto zmluvy); ustanovenia Všeobecných obchodných podmienok sa 
použijú, ak zmluva dané otázky neupravuje. 

6.6 Túto zmluvu je možné meniť alebo dopĺňať len písomne formou dodatkov k tejto 
zmluve.  

6.7 Zhotoviteľ podpisom tejto zmluvy vylučuje aplikáciu svojich všeobecných obchodných 
podmienok (ak existujú) na tento zmluvný vzťah. 

6.8 Táto zmluva je vypracovaná v 4 rovnopisoch, z ktorých každá zo zmluvných strán 
dostane 2 vyhotovenia. 

 
 
V Bratislave, dňa: 20.2.2013 V Hlohovci, dňa: 30.01.2013 
 
 

 

Za objednávateľa: Za zhotoviteľa: 
 
 
Ing. Miroslav Obert 
podpredseda predstavenstva a riaditeľ 
divízie vyraďovania a PMU 
 
 
Ing. Peter Čižnár 
predseda predstavenstva a generálny 
riaditeľ  
 

Ing. Štefan Hulín 
konateľ spoločnosti 

 
 
 
 

Ing. Peter Kvašňák 
stavbyvedúci 

 



Príloha č. 1 k : ZM-44-12-1-00334-03140 
 

Špecifikácia diela 

 
A) Predmet zákazky 
Predmetom zákazky je oprava netesnosti na potrubí DN 800 bezvýkopovou technológiou, 
ktorá zahŕňa nasledovné činnosti : 

1. vyčistenie potrubia spĺňajúce požiadavky bezvýkopovej technológie 
2. identifikácia miest netesností : miesto, rozmer,  tvar, druh poškodenia, resp. 

netesnosti 
3. oprava potrubia DN 800 mm bezvýkopovou technológiou. 

Netesné potrubie ø 820 x 7 je vedené zo šachty 578/Š1 do šachty 585a/Š1 (obr.1), ktorá je 
súčasťou objektu 583. Podlaha šachty je na kóte – 6,4m, strop na 0 m. Konštrukcia stropu je 
tvorená panelmi, ktoré je možné v nutnom prípade demontovať a tak šachtu odkryť, inak je 
vchod do šachty 585a/Š1 riešený cez objekt 583 klasickým schodiskom. Rozmery šachty a 
pozície potrubia v šachte sú uvedené na obr.5. Potrubie je tu redukované redukciou ø 820 x 
7/630 x 8 (obr.4). Konštrukčné riešenie šachty 578/Š1 ukazuje obr.2 – obr.4. Potrubie ø 820 
x 7 je v šachte redukované redukciou ø 820 x 7/323 x 8. Potrubie je prevádzkované tlakom 
0,15 – 0,20 MPa, miestami - pri závernom bode čerpadla 0,5 – 0,6 MPa. Odstávka potrubia 
je závislá na dohode s dodávateľom vody inou potrubnou vetvou. Médiom je voda čerpaná 
z rieky Váh. Potrubie je zabetónované v drážke. 
 

B) Spôsob plnenia a spôsob odovzdávania a preberania diela  
1. Zhotoviteľ bude dielo vykonávať podľa predpisov objednávateľa pre realizáciu opráv 

a údržby nasledovne: 
a) objednávateľ vystaví pracovný príkaz (ďalej len „PPr“), ktorý bude obsahovať: 

- číslo  zmluvy 
- miesto realizácie  
- požadovaný termín realizácie  
- názov a presnú špecifikáciu požadovanej činnosti 
- technologický postup zhotoviteľa na výkon prác 
- podpis zodpovedného zamestnanca objednávateľa 

b) zhotoviteľ obdrží na požadovanú opravu a údržbu PPr. 
c) Zhotoviteľ prevezme pred začatím prác pracovisko podpisom v PPr od správcu 

príslušného zariadenia, resp. zodpovedným zamestnancom objednávateľa. 
d) Zhotoviteľ neprekročí schválený rozpočet na požadovanú opravu. V prípade, že 

rozsah prác uvedených v PPr by prekročil schválený rozpočet, zhotoviteľ na 
prekročenie rozpočtu uvedených prác v PPr objednávateľa upozorní písomným 
zápisom v denníku prác. Bez písomného súhlasu objednávateľa v denníku prác 
nemôže zhotoviteľ požadovať uhradenie nákladov za vykonanie opravy nad 
schválený rozpočet. 

2. PPr sa po potvrdení objednávateľom stane pre zmluvné strany záväzným a neplnenie 
rozsahu diela (podľa schváleného rozsahu), jeho kvality a času sankcionovateľným 
v zmysle príslušného článku prílohy č.4 tejto zmluvy. 

3. Objednávateľ vyzve zhotoviteľa na nástup na výkon prác e-mailom.......@...... alebo 
telefonicky na č. .......... Dátum nástupu prác na PPr je pre dodávateľa záväzný. 

4. Pred nástupom je zhotoviteľ povinný prevziať si PPr u koordinátora uvedeného v PPr. 
5. Po realizácii PPr oprávnení zástupcovia zmluvných strán podpíšu „zisťovací protokol 

o vykonaných dodávkach tovarov, prác a služieb“ vygenerovaný aplikáciou ARSOZ 
objednávateľa a protokol o odovzdaní a prevzatí časti diela. 

6. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že od nahlásenia požiadavky objednávateľom nastúpi na výkon 
prác: 

- do 12 hodín na opravu alebo údržbu zariadení s prioritou 1 (P1), 
- do 48 hodín na opravu alebo údržbu zariadení s prioritou 2 (P2), 
- do 30 dní na opravu alebo údržbu zariadení s prioritou 3. 



P1,P2 bude z celkového počtu pracovných príkazov menej ako 2%. 
7. Zisťovací protokol môžu potvrdiť len oprávnené osoby alebo nimi poverení – 

nedodržanie je dôvod na vrátenie faktúry. Zodpovedný majster zhotoviteľa je zodpovedný 
za dodržiavanie termínov, preberanie prác, vyplnenie potrebných údajov v ARSOZe. Za 
porušenie týchto povinností však zodpovedá zhotoviteľ. 

 
C) Podmienky plnenia 
1. Zhotoviteľ sa zaväzuje pred začatím realizácie predmetu plnenia určiť odborného 

zástupcu, ktorý spĺňa požiadavky podľa § 45 ods. 10 zákona č. 355/2007 Z. z. o ochrane, 
podpore a rozvoji verejného zdravia (§ 45 - Povoľovanie činností vedúcich k ožiareniu, 
činností dôležitých z hľadiska radiačnej ochrany a uvoľňovania rádioaktívnych 
látok a rádioaktívne kontaminovaných predmetov a materiálov spod 
administratívnej kontroly). 

2. Zhotoviteľ je povinný pred vstupom do vnútorných priestorov objednávateľa 
dokumentovať spôsobilosť svojich zamestnancov pracovať v kontrolovanom pásme 
v súlade s bodom 5.a) prílohy č. 4 tejto zmluvy. 

3. Zhotoviteľ je v súlade s bodom 4.A.7 prílohy č. 4 tejto zmluvy povinný do začiatku výkonu 
prác predložiť objednávateľovi menný zoznam zodpovedných majstrov, vedúcich prác na 
pracovný príkaz, vedúcich prác na zabezpečovací príkaz, vedúcich prác na požiarny 
príkaz, vedúcich prác na B príkaz so všetkými platnými a nevyhnutnými osvedčeniami a 
dokladmi na výkon danej činnosti, vrátane oprávnenia pracovať v aplikácii ARSOZ, a 
tento zoznam aktualizovať 1-krát ročne. Predpokladaný rozsah periodického školenia je 
cca 2-3 hodiny. Periodicita tohto školenia je 12 mesiacov. Pred uplynutím uvedenej doby 
musí pracovník absolvovať periodické školenie, inak stráca všeobecnú spôsobilosť 
(vstupné školenie nenahrádza periodické školenie zamestnancov z BOZP a OPP povinné 
zo zákona, za absolvovanie ktorých je zodpovedný vykonávateľ kontroly). Nesplnenie 
tejto povinnosti je podstatným porušením tejto zmluvy a objednávateľ má právo odstúpiť 
od zmluvy. 

4. Subdodávateľ zhotoviteľa je tretia osoba, ktorá bola zmluvne poverená zhotoviteľom 
vykonaním časti predmetu plnenia. Účasť subdodávateľa na vykonávaní časti predmetu 
plnenia podlieha predchádzajúcemu písomnému súhlasu objednávateľa. 
Zhotoviteľ je povinný odovzdať objednávateľovi pred začatím kontrolnej činnosti zoznam 
všetkých subdodávateľov s určením podielu každého subdodávateľa na plnení. Každú 
zmenu subdodávateľského modelu je zhotoviteľ povinný vopred dať na odsúhlasenie 
objednávateľovi. Objednávateľ je oprávnený odmietnuť účasť subdodávateľa na plnení. 
Nepredloženie zoznamu všetkých subdodávateľov objednávateľovi s určením podielu 
subdodávateľa na plnení pred začatím plnenia, ako aj nepredloženie každej zmeny v 
subdodávateľskom modeli na odsúhlasenie objednávateľovi  je podstatným porušením 
tejto zmluvy a objednávateľ má právo odstúpiť od zmluvy. 

5. Zhotoviteľ musí byť držiteľom príslušného platného oprávnenia v zmysle požiadaviek 
právnych predpisov SR a predpisov objednávateľa a činnosť môžu vykonávať len odborne 
spôsobilé osoby (vlastní zamestnanci, resp. subdodávatelia). Všetky oprávnenia 
zhotoviteľa a osvedčenia o odbornej spôsobilosti osôb, ktorými vykonáva činnosť musia 
byť platné počas celého trvania tejto zmluvy. 

6. Každú zmenu - nástup novej odborne spôsobilej osoby ako aj skončenie výkonu činnosti 
konkrétnou odborne spôsobilou osobou, zmenu jej všeobecnej, psychickej, zdravotnej, 
odbornej spôsobilosti (prechodnú alebo úplnú) zhotoviteľ oznámi objednávateľovi formou 
záznamu do denníka alebo osobitným listom. V prípade nenahlásenia zmien uvedených 
v tomto bode má objednávateľ právo vyúčtovať zhotoviteľovi zmluvnú pokutu vo výške 
700.- EUR za každý zistený prípad. 

7. Zhotoviteľ je povinný predložiť oprávnenému zamestnancovi objednávateľa ku kontrole 
pred začatím činnosti zoznam osôb s dokladmi o ich zaškolení v zmysle všetkých 
príslušných právnych predpisov a požiadaviek objednávateľa o potrebnej odbornej 
spôsobilosti a kvalifikácii pracovníkov vo forme kópií ich platného osvedčenia/oprávnenia. 
Objednávateľ si vyhradzuje právo neobmedzenej kontroly platnosti oprávnení, osvedčení 



o odbornej spôsobilosti, poučení jednotlivých pracovníkov kedykoľvek v priebehu plnenia 
tejto zmluvy. Zhotoviteľ s touto kontrolou súhlasí. 

8. Ak objednávateľ zistí, že zhotoviteľ vykonáva činnosť osobami, ktoré nemajú platné 
oprávnenia a osvedčenia o všeobecnej, psychickej, zdravotnej alebo odbornej 
spôsobilosti, táto skutočnosť sa bude považovať za podstatné porušenie tejto zmluvy 
a objednávateľ má právo odstúpiť od zmluvy. Objednávateľ má právo vyúčtovať 
zhotoviteľovi zmluvnú pokutu vo výške 700,- EUR za každý zistený prípad porušenia 
povinností podľa tohto bodu. 

9. Zhotoviteľ preberá na seba zodpovednosť vyplývajúcu zo zák.č.223/2001 Z. z. 
o odpadoch a jeho vykonávacích predpisov ako pôvodca odpadov, ktoré vznikajú jeho 
činnosťou pri realizácii predmetu zmluvy. Zabezpečí nakladanie a konečnú likvidáciu 
vzniknutých odpadov podľa citovaného zákona a podľa smernice objednávateľa 
BZ/OŽ/SM-03 Odpadové hospodárstvo. 

10. Zhotoviteľ je povinný viesť denník prác odo dňa prevzatia pracoviska a začatia 
činnosti v súlade s bodom č.11 prílohy č.4 tejto zmluvy. 

11. Osoby oprávnené potvrdzovať záznamy v denníku: 
a) za objednávateľa: vedúci odboru 3140, prípadne ním poverená osoba alebo správca 

zariadenia 
b) za zhotoviteľa:  

 Okrem oprávnených zástupcov zmluvných strán môžu zápisy v denníku prác vykonať 
orgány štátnej správy. Pokiaľ zhotoviteľ riadne nevedie záznamy, bude táto skutočnosť 
považovaná za porušenie povinnosti zhotoviteľa. 

c) Zhotoviteľ je povinný vytvoriť podmienky na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia 
zamestnancov na spoločnom pracovisku podľa § 18 zák. č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti 
a ochrane zdravia pri práci. 

d) Objednávateľ má právo vykonať v sídle zhotoviteľa a na jeho pracoviskách externý audit 
systému kvality zhotoviteľa ktorého cieľom je overiť dodržiavanie požiadaviek na 
zabezpečovanie kvality dohodnutých v zmluve alebo vyplývajúcich zo všeobecne 
záväzných právnych predpisov. Čas vykonania auditu je objednávateľ povinný oznámiť 
zhotoviteľovi najneskôr 15 dní pred dňom navrhovaného začiatku auditu. Zhotoviteľ je 
povinný umožniť objednávateľovi (alebo ním poverenej osobe) audit vykonať a zároveň 
poskytnúť príslušné informácie, dokumenty a doklady potrebné na vykonanie auditu. 

 

C) Súvisiaca dokumentácia, ktorá sa odovzdáva s dielom 
1. Sprievodná technická dokumentácia. 
2.         Správa o servisnom zásahu. 
 

E) Záruka 

Záručná doba je 60 mesiacov a začína plynúť dňom odovzdania a prevzatia riadne 
zhotovenej časti diela. 
 

F)Povinnosti zhotoviteľa 
Zhotoviteľ je povinný postupovať podľa platnej dokumentácie systému manažérstva kvality 
podľa STN EN ISO Systémy manažérstva kvality (požiadavky - ISO 9001:2009) a 
spracovaných pracovných postupov pre opravy podľa zákona č. 124/2006 Z. z. o 
bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov. 

 
G) Denník 
Zhotoviteľ je povinný viesť denník prác odo dňa prevzatia pracoviska a začatia činnosti, do 
ktorého bude zapisovať všetky skutočnosti rozhodné pre realizáciu predmetu plnenia. Denník 
musí byť trvale prístupný na pracovisku. Denné záznamy sa píšu do knihy s očíslovanými 
stranami s dvomi oddeliteľnými kópiami. 



Denné záznamy čitateľne zapisuje a podpisuje oprávnený zamestnanec zhotoviteľa zásadne 
v ten deň, kedy boli práce vykonané alebo kedy nastali okolnosti, ktoré sú predmetom 
zápisu. Okrem oprávneného zamestnanca zhotoviteľa môže vykonať potrebné zápisy 
v denníku prác oprávnený zamestnanec objednávateľa, orgány štátnej správy a k tomu 
splnomocnení zástupcovia objednávateľa. Ak zástupca zhotoviteľa, resp. objednávateľa 
nesúhlasí so zapísaným záznamom, je povinný pripojiť k záznamu do 3 pracovných dní 
svoje vyjadrenie, inak sa má za to, že s obsahom záznamu súhlasí.  

Pokiaľ objednávateľ zistí nedostatky pri plnení diela, zaznamená túto skutočnosť v denníku. 
Zhotoviteľ je povinný k záznamu pripojiť svoje stanovisko a vykonať opatrenia na zjednanie 
nápravy a predložiť ich na schválenie objednávateľovi. Pokiaľ zhotoviteľ riadne nevedie 
záznamy, bude táto skutočnosť považovaná za porušenie povinnosti zhotoviteľa.  
 

H) Iné povinnosti 

V prípade, ak predmet plnenia zasiahne do oblasti ochrany utajovaných skutočností, 
zmluvné strany sa zaväzujú dodržiavať príslušné ustanovenia zák. č. 215/2004 Z. z. 
o ochrane utajovaných skutočností a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov a plniť všetky povinnosti z toho vyplývajúce. 

Zhotoviteľ sa zaväzuje pred začatím realizácie predmetu plnenia identifikovať vplyvy na 
životné prostredie, ktoré môžu vzniknúť objednávateľovi. Z identifikovaných vplyvov sa 
zaväzuje vypracovať „Zoznam environmentálnych vplyvov“ a predložiť ho objednávateľovi v 
písomnej forme na odsúhlasenie. Realizácia predmetu diela môže začať až po odsúhlasení 
identifikovaných vplyvov na životné prostredie objednávateľom. 

Zhotoviteľ je oprávnený začať s realizáciou predmetu plnenia na pracovisku po vypracovaní 
plánu prevencie a bezpečnosti v spolupráci s objednávateľom, zamestnancami zhotoviteľa 
vrátane prípadných subdodávateľov a iných dodávateľov a subdodávateľov alebo tretích 
osôb zainteresovaných na diele. V každom prípade a počas plnenia diela zhotoviteľ a jeho 
zamestnanci prispôsobia svoje činnosti pracovisku v akejkoľvek fáze plnenia diela. Zhotoviteľ 
bude brať ohľad na akékoľvek iné práce vykonávané na pracovisku buď objednávateľom, 
inými dodávateľmi a subdodávateľmi zainteresovanými na diele počas rovnakého obdobia. 
V zmysle vyššie uvedeného zhotoviteľ uskutoční všetky opatrenia tak, aby dielo neovplyvnilo 
nijakým spôsobom postup projektu na pracovisku a všetky ochranné opatrenia uskutoční tak, 
aby sa vyhol akémukoľvek obťažovaniu susedov (najmä pokiaľ ide o hluk, prach, olej alebo 
iný druh znečistenia) tak, aby nedošlo k uplatňovaniu zodpovednosti voči objednávateľovi zo 
strany štátnej správy alebo tretích osôb. Zhotoviteľ zabezpečí potrebnú súčinnosť svojho 
personálu v súlade s ustanoveniami nar. vl. č. 396/2006 Z. z. o minimálnych požiadavkách 
na bezpečnosť a zdravie na pracovisku v znení neskorších predpisov pri dodržaní 
vypracovaného plánu bezpečnosti a zdravia ako aj pokynov splnomocnených koordinátorov. 

Zhotoviteľ je povinný dbať na dodržiavanie pracovnej disciplíny svojich zamestnancov a 
dodržiavať všetky zmluvné podmienky. V prípade, ak objednávateľ zistí, že zamestnanci 
zhotoviteľa, resp. jeho subdodávateľa zjavným spôsobom porušujú pracovnú disciplínu, 
zásady bezpečnosti a ochrany zdravia, resp. iné zmluvne dohodnuté podmienky, môže 
objednávateľ od zmluvy odstúpiť bez toho, aby zhotoviteľovi vznikol nárok na náhradu 
prípadnej škody alebo vzniknutých nákladov. 



 
Príloha č. 2 k : ZM-44-12-1-00334-03140 

 
 

Špecifikácia ceny 
 
 

P.č. Názov položky 
Merná 

jednotka 
Max 

počet MJ 

Jednotková 
cena v € bez 

DPH 

Celková 
cena v € bez 

DPH 

1. 
Čistenie potrubia DN 
800mm 

m 150 5,05 757,50 

2. 
TV monitoring potrubia DN 
800mm 

m 150 4,00 600,00 

3. 
Oprava potrubia DN 
800mm bezvýkopovou 
technológiou  

m 150 110,033 16.505,00 

Celková cena v € bez DPH                                                                                       17.862,50 

20% DPH                                                                                                                     3.572,50 

Celková cena v € s DPH                                                                                            21.435,00 

 
 
V cene sú zahrnuté všetky náklady súvisiace s plnením predmetu diela, vrátane dopravných 
nákladov. 
 


